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ステップ4

聖書のストーリーとは？

Q: ファースト・ステップ以外で聖書を読んだことがあり
ますか？聖書についてどんな印象を持っていますか？

聖書は全体を通して1つの壮大なストーリーを語ってい
ます。それは、神と人とのストーリーです。聖書には、

世界が壊れてしまった理由、それを直すために神がし

たこと、この先の未来がどうなるのかなどが書かれて

います。聖書のストーリーはフィクションではありませ

ん。聖書は神が実際にこの現実の世界で行ったことの

記録です。そして聖書に書かれている出来事は私たち

の人生と交差し、私たちを神の大きな物語に招き入れ

てくれます。それは、神が愛する世界を救う大きな物語

です。

聖書は1冊の本ではなく、66巻の本、詩集、手紙が、旧
約聖書と新約聖書という2つに分けて収められていま
す。旧約聖書は神が世界を創造するところから始まり、

人間の神への反逆、神が恵みによって、特にイスラエ

ルの民を通して人間と関わり続けてくれたこと、そして

イエスの生まれる数百年前まで続いていきます。新約

聖書はイエスの誕生で始まり、イエスの人生、死、復

活、そしてイエスの初期の弟子たちである教会につい

て書かれています。

旧新約聖書の66の本すべてが神の霊感によって書か
れた、神について教える特別な本です。聖書に収めら

Step 4
What is the story of the
Bible?

Q: Other than First Steps, have you ever read
the Bible? What are your impressions of the
Bible?

The Bible tells a single grand epic story from
beginning to end. It is the story of God and
humanity. It explains what has gone wrong
with the world, what God has done to fix it,
and where everything is going from here.
Though the Bible tells a story, it is not fiction.
It is the story of what God has done in actual
space and time. The events of the Bible have
intersected with our lives, sweeping us up
into the grand story of God’s rescue of his
beloved world.

The Bible is not one book but a library of 66
books, poems, and letters, divided into two
parts—the Old Testament and the New
Testament. The Old Testament begins with
creation, tells of humanity’s rebellion, and
God’s gracious interactions with people,
primarily through one family—Israel—until a
few centuries before the birth of Jesus. The
New Testament begins with the birth of
Jesus, tells of his life, death, resurrection, and
records the story and teaching of Jesus’
early followers, the church.



れている本は、多くの著者によって、複数の言語で、何

世紀もの時を経て書かれました。しかし、聖書の一言

一句が神に導かれて書かれたものです。神は、私たち

が神を知り、イエスにあるいのちを受け取ることができ

るように、聖書によってご自身を明らかにされました。

第1部：創造

創世記 1章1節, 31節
はじめに神が天と地を創造された。…神はご自分が
造ったすべてのものを見られた。見よ、それは非常に

良かった。

このストーリーの始まりは神です。神がすべてを創造し

ました。芸術家のように、神は暗闇と混沌から美しさと

秩序を生み出し、世界を驚きと命で溢れる場所としまし

た。

神は王であり、世界は神の国として造られたのです。そ

して神の支配の中で、すべては「非常に良かった」と言

われています。

神は世界の全体を、神が住むべき聖なる場所として造

りました。けれども、神が世界を造ったのは自分のため

だけではありませんでした。神は世界を人間が神と一

緒に住める場所として造ってくれました。

創世記 1章26-28節
神は仰せられた。「さあ、人をわれわれのかたちとし

て、われわれの似姿に造ろう。こうして彼らが、海の

魚、空の鳥、家畜、地のすべてのもの、地の上を這うす

べてのものを支配するようにしよう。」神は人をご自身

のかたちとして創造された。神のかたちとして人を創造

し、男と女に彼らを創造された。神は彼らを祝福され

た。神は彼らに仰せられた。「生めよ。増えよ。地に満

ちよ。地を従えよ。海の魚、空の鳥、地の上を這うすべ

ての生き物を支配せよ。」

All 66 books of the Old and New Testament
are divinely inspired revelation from God.
Though they were written by many different
authors, in several languages, and across the
span of many centuries, each word of the
Bible was guided by God. God has given us
the Bible as His revelation so that we might
know him and find life in his Son, Jesus.

Part 1: Creation

Genesis 1:1 & 31
In the beginning, God created the heavens
and the earth. … And God saw everything
that he had made, and behold, it was very
good.

The story begins with God. God created
everything. Like a wise artist, God brought
beauty and order from darkness and chaos,
and filled the world with wonder and life.

God is King, and the whole creation is his
kingdom. Everything was very good under
God’s rule.

He set up the whole world as a sacred space
where he would dwell. But God didn’t make
the world only for himself. He made it a
place for humans to dwell with God.

Genesis 1:26-28
Then God said, “Let us make man in our
image, after our likeness. And let them have
dominion over the fish of the sea and over
the birds of the heavens and over the
livestock and over all the earth and over
every creeping thing that creeps on the
earth.” So God created man in his own



神は人間を「神のかたち」として、他の動物とは違う特

別な存在として造りました。私たちは神の子どもとして、

神との特別な関係を持つために造られているのです。

そして神は人間に特別な役割を与えます。それが、神

に仕えながら支配者として「地を従える」ことでした。人

間に与えられた仕事は世界を搾取して壊すのではな

く、神の権威のもとで世界に美しさや素晴らしさをもたら

し、世界を命で満たす神の働きに参加することでした。

この時に人は、神とも、互いにも、世界とも完全な調和

を持っていました。

第2部：反逆

では、なぜ今の世界はそのような場所ではないので

しょうか。ストーリーの続きを読んでいきましょう。

創世記 2章15-17節
神である主は人を連れて来て、エデンの園に置き、そこ

を耕させ、また守らせた。神である主は人に命じられ

た。「あなたは園のどの木からでも思いのまま食べてよ

い。しかし、善悪の知識の木からは、食べてはならな

い。その木から食べるとき、あなたは必ず死ぬ。」

神はひとつの園を作り、そこを神殿として、人が神と一

緒に過ごして神に仕えることのできる場所としました。

そして神は人に1つのことを命じます。もし人が創造主
である神を信頼し、自分の王である神の権威に従って

神の命じたことを守れば、永遠のいのちと繁栄が与え

られるはずでした。けれども、実際にはそうはなりませ

んでした。

image, in the image of God he created him;
male and female he created them. And God
blessed them. And God said to them, “Be
fruitful and multiply and fill the earth and
subdue it, and have dominion over the fish
of the sea and over the birds of the heavens
and over every living thing that moves on
the earth.”

God made humans unique from other
creatures by making them in his own
image. God made us for a special
relationship with himself, to be his own
beloved children. And God gave humans a
unique role in creation, to have dominion as
servant-rulers. Meaning under God’s
authority, we were given the job of using our
strength not to exploit or destroy the world
but rather to bring more beauty and
goodness, participating in God’s life-giving
work in the world.

In the beginning, humans lived in perfect
harmony with God, one another, and the
whole creation.

Part 2: Rebellion

Why doesn’t the world look like this
anymore? The story continues…

Genesis 2:15-17
The LORD God took the man and put him in
the garden of Eden to work it and keep it.
And the LORD God commanded the man,
saying, “You may surely eat of every tree of
the garden, but of the tree of the knowledge
of good and evil you shall not eat, for in the
day that you eat of it you shall surely die.”



創世記 3章1-6節
さて蛇は、神である主が造られた野の生き物のうちで、

ほかのどれよりも賢かった。蛇は女に言った。「園の木

のどれからも食べてはならないと、神は本当に言われ

たのですか。」女は蛇に言った。「私たちは園の木の実

を食べてもよいのです。しかし、園の中央にある木の実

については、『あなたがたは、それを食べてはならな

い。それに触れてもいけない。あなたがたが死ぬとい

けないからだ』と神は仰せられました。」すると、蛇は女

に言った。「あなたがたは決して死にません。それを食

べるそのとき、目が開かれて、あなたがたが神のように

なって善悪を知る者となることを、神は知っているので

す。」そこで、女が見ると、その木は食べるのに良さそう

で、目に慕わしく、またその木は賢くしてくれそうで好ま

しかった。それで、女はその実を取って食べ、ともにい

た夫にも与えたので、夫も食べた。

人は神を信頼する代わりにまんまと騙され、自分で善

悪を決めることを選んでしまいました。それは神の命じ

たことに従わずに王である神に逆らい、善悪を決める

神の立場を奪い取ろうとすることでした。

反逆の結果はすぐに現れ、人は恥を感じるようになりま

した。それは自分が壊れた存在になり、人間同士の関

係も、神との関係も壊れてしまったことからくる恥で

す。1 そして神が忠告した通りに、人間は死ぬことが定

められた存在となりました。2 さらに何よりも悪いこと

に、人はもう神と一緒にいることができなくなってしまい

ました。3

神と人間のストーリーは、ここで悲しい結末を迎える可

能性もありました。しかし神は、人間を含む世界をいつ

か回復させると約束してくれました。そこで神は、人間

を騙した者に次のように告げました。

God planted a garden to be a temple where
the humans could be with God and serve
him. God gave the humans one command.
If humans had trusted God’s wisdom as
their Creator and honored his authority as
their King it would have led to human
flourishing and unending life. But things
went terribly wrong.

Genesis 3:1-6
Now the serpent was more crafty than any
other beast of the field that the LORD God
had made. He said to the woman, “Did God
actually say, ‘You shall not eat of any tree in
the garden’?” And the woman said to the
serpent, “We may eat of the fruit of the trees
in the garden, but God said, ‘You shall not
eat of the fruit of the tree that is in the
midst of the garden, neither shall you touch
it, lest you die.’” But the serpent said to the
woman, “You will not surely die. For God
knows that when you eat of it your eyes will
be opened, and you will be like God,
knowing good and evil.” So when the
woman saw that the tree was good for
food, and that it was a delight to the eyes,
and that the tree was to be desired to make
one wise, she took of its fruit and ate, and
she also gave some to her husband who
was with her, and he ate.

Instead of trusting God, the humans were
deceived and redefined for themselves what
was good and evil. They disobeyed God’s
command. This was ultimately a rebellion
against God as King.

Humanity’s rebellion resulted in immediate
consequences. They experienced the shame
of personal brokenness, relational

3 創世記 3章22-24節を参照。

2 創世記 3章16-19節を参照。

1 創世記 3章7-13節を参照。



創世記 3章15節
「…わたしは敵意を、おまえと女の間に、おまえの子孫
と女の子孫の間に置く。彼はおまえの頭を打ち、おまえ

は彼のかかとを打つ。」

ここでは良い知らせが語られていますが、その意味が

明らかになるまで、人類は長い間待つ必要がありまし

た。

第3部：契約

創造主である神の知恵を拒否して神の権威に逆らった

結果、暴力と堕落が広がり、人間の状況はどんどん悪

くなっていきました。社会全体が創造主である神を否定

する思い上がりによって形作られ、人間は自分の基準

で善悪を決め続けました。4

しかし人類が破滅を選び続ける中で、神は世界を救う

ための恵みの計画を始めました。神は、神に逆らう

人々の中から無条件に1人の人を選びました。それ
が、後にアブラハムと名前を変える、アブラムという人

でした。

創世記 12章1-3節
主はアブラムに言われた。「あなたは、あなたの土地、

あなたの親族、あなたの父の家を離れて、わたしが示

す地へ行きなさい。そうすれば、わたしはあなたを大い

なる国民とし、あなたを祝福し、あなたの名を大いなる

ものとする。あなたは祝福となりなさい。わたしは、あな

たを祝福する者を祝福し、あなたを呪う者をのろう。地

のすべての部族は、あなたによって祝福される。」

brokenness between one another, and
relational brokenness with God.31 And just as
God had warned, humanity was now
destined to die.32 But worst of all, humanity
was exiled from God’s presence.33

This could have been the tragic end of the
story. But God promised that all of creation
and humanity within it would one day be
restored. Speaking to the deceiver, God said:

Genesis 3:15
“I will put enmity between you and the
woman, and between your offspring and
her offspring; he shall bruise your head, and
you shall bruise his heel.”

Humanity would have to wait many
generations to see exactly what this veiled
good news meant.

Part 3: Covenant

Following the destructive choice to reject
the Creator’s wisdom and rebel against his
authority, humanity spiraled downward into
worse and worse corruption and violence. A
whole society developed out of human pride
and autonomy from their Creator that
continued to redefine evil as good.34

But when humanity deserved it least, God
initiated his gracious plan to rescue the
world. God unconditionally chose one
undeserving human from the midst of the

34 Genesis 11:1-9

33Genesis 3:22-24

32Genesis 3:16-19

31Genesis 3:7-13

4 創世記 11章1-9節を参照。



神に逆らう人間の問題を解決するために、神はアブラ

ハムを選んで使命を与えました。そして、アブラハムに

大きな約束をします。それは、アブラハムを「祝福」して

新たな「地」に導き、その家族を「大いなる国民」にする

というものでした。アブラハムの家族は壊れた人類の

中で新しい人類となるように選ばれ、使命を与えられた

のです。そして神は彼らに与える土地を、堕落した世界

の中での新たな聖なる場所にしようとしました。

後に神は、この約束を「契約」としてアブラハムとの間

に正式に結びました。契約とは、神と人との間の聖なる

取り決めのことです。5 この契約で神は、どんなことが

起ころうとも必ず人間を神との特別な関係に戻し、人間

に与えた特別な役割を回復させると宣言しました。6神

はアブラハムとその家族を神の民として選んで神の国

に迎え入れ、彼らを通して神の良い支配を広げること

で「地のすべての部族」を祝福しようとしました。

第4部：イスラエル

神の約束の通りに、アブラハムの家族は大きく増えて

いき、イスラエルという国になりました。7 しかし、彼らは

神が約束した土地にではなく、エジプトに住んでいまし

た。そこで彼らはエジプトの王によって奴隷として搾取

されていたのです。イスラエルの人々が苦しんでいるだ

けではなく、イスラエルを通して世界を救うという神の

計画が危険に晒されているように見えました。

しかし、神はイスラエルの苦しみを通しても働いてい

rebellious humanity. His name was Abram
(later changed to Abraham).

Genesis 12:1-3
Now the LORD said to Abram, “Go from your
country and your kindred and your father’s
house to the land that I will show you. And I
will make of you a great nation, and I will
bless you and make your name great, so
that you will be a blessing. I will bless those
who bless you, and him who dishonors you I
will curse, and in you all the families of the
earth shall be blessed.”

God’s call of Abraham was his solution to the
problem of humanity’s rebellion. God made
great promises to Abraham, to bless him by
giving him a land and making his family
into a great nation. Essentially, God was
calling Abraham’s family to become a new
humanity in the midst of broken humanity
and establish their land as a new sacred
space, in the midst of the corrupted world.

Later God sealed this incredible promise to
Abraham with a covenant—a sort of sacred
contract between God and people.35

Amazingly, God promised in his covenant
that no matter what happened, he would
take it upon himself alone to absolutely
restore humanity to the special relationship
and unique role he created us for.36 By
establishing his kingdom over Abraham’s
family, God would bless all the families of
the earth by extending the goodness of his
rule through them to the whole world.

36 Genesis 15:17-21
35 Genesis 15:1-16

7 イスラエルとは、神がアブラハムの孫であるヤコブに与えた名前です。ヤコブには12人の息子がいて、その子孫がイスラエ

ルの12の部族になりました。またイスラエルはユダヤと呼ばれることもあります。さらには、後になってイスラエル人が住む

ことになった土地を指してイスラエルと呼ばれることもあります。

6 創世記 15章17-21節を参照。

5 創世記 15章1-16節を参照。



て、神の計画は前進していました。8神は奇跡によって

その力を示し、イスラエルを奴隷の状態から贖いまし

た。9 そのようにしてイスラエルに、神だけが王であるこ

とを示したのです。10 そして再び彼らを、新しい人類と

なる神の契約の民として任命しました。

出エジプト記 19章4-6節
「あなたがたは、わたしがエジプトにしたこと、また、あ

なたがたを鷲の翼に乗せて、わたしのもとに連れて来

たことを見た。今、もしあなたがたが確かにわたしの声

に聞き従い、わたしの契約を守るなら、あなたがたはあ

らゆる民族の中にあって、わたしの宝となる。全世界は

わたしのものであるから。あなたがたは、わたしにとっ

て祭司の王国、聖なる国民となる。」これが、イスラエル

の子らにあなたが語るべきことばである。

「祭司の王国」としてイスラエルの役目は、全世界に神

を映し出すことでした。そのためには神との契約の中で

与えられた教えを守り、神の知恵を信頼して、神の権

威を敬う必要がありました。11 そして神は、イスラエル

が神に近づくために、聖所を作るようにと告げました。12

さらに神は、イスラエルが神の教えを破った時にも罪に

対処する方法を与えました。13

第5部：捕囚

神は、イスラエルに約束していた土地に彼らを導き入

れました。しかし、それで全ての問題が解決したわけで

はありません。イスラエルは他の人類やエデンの園で

の人間と同じように、神の教えに従わずに反抗を続け

Part 4: Israel

As God promised, the family of Abraham
grew into a great nation called Israel.37

However, they did not yet have the land God
promised but were living in Egypt. The king
of Egypt mistreated the Israelites and
enslaved them. Not only were the people of
Israel in peril, but God’s plan to rescue the
world through Israel seemed to be in
jeopardy.

But God was sovereignly working in all of
Israel’s troubles.38 God redeemed Israel from
slavery through amazing wonders and
demonstrations of his power.39 This was how
God showed Israel that he alone was King.40

He affirmed them as his covenant people,
the new humanity.

Exodus 19:4-6
“You yourselves have seen what I did to the
Egyptians, and how I bore you on eagles’
wings and brought you to myself. Now
therefore, if you will indeed obey my voice
and keep my covenant, you shall be my
treasured possession among all peoples, for
all the earth is mine; and you shall be to me
a kingdom of priests and a holy nation.”

40 Exodus 15:18
39 Exodus chapters 1-14
38 In fact, God had foretold that Israel would be enslaved. See Genesis 15:13.

37 Israel is the name God gave to Abraham’s grandson, Jacob. Jacob had 12 sons whose descendants are often
referred to as the twelve tribes of Israel. They are also called the Israelites or the Jews. And sometimes Israel refers to
the land they later received.

13例えば、レビ記を参照。これも、創世記 3章21節で神がエデンの園で罪を犯した人の恥を覆ったことを連想させます。
12出エジプト記 25-31章を参照。 幕屋は創世記 2章に書かれている、エデンの園が神殿であったことを示唆しています。

11例えば、出エジプト記 20-24章を参照。神との契約の中で与えられた教えを信頼して守ることには、創世記 2-3章に書かれているエデ
ンの園での神の教えを信頼して守る必要があったことと同じような状況だとも言えます。

10出エジプト記 15章18節を参照。
9出エジプト記 1-14章を参照。
8実際に、神はイスラエルが奴隷にされるということを事前に告げていました。創世記 15章13節を参照。



ました。

その中で神はイスラエルに王を与えました。王は人で

ありながらも、神の権威を国中に表し、イスラエルから

世界中へと神の国の祝福を広げるように任命されてい

ました。そのためには、まず王が神を信頼して敬い、

人々に神の教えを伝える必要がありました。

また王は首都であったエルサレムに、「神殿」を建てま

した。14 この神殿で、イスラエルや他の国々は神と和解

して関係を持つことができました。そして、神が真の王

としてその場所にいることの象徴として、神の栄光が神

殿を覆いました。

しかし、何世代にもわたって、イスラエルの王たちは神

の権威に逆らい続けました。神を神として敬わず、人々

に公正と正義を行いませんでした。中には良い王もい

たものの、神に完全に忠実な王はおらず、多くが悪い

王でした。

結果として、イスラエルは神からどんどん離れていき、

世界を救うための神の計画からも離れていきました。

神はそれでも預言者たちを遣わして、彼らが神との関

係に戻り、神から与えられた役割を果たすようにと呼び

かけました。預言者は、悔い改めないと神の怒りが下

ると伝えましたが、人々は聞く耳を持ちません。つい

に、神は神殿を離れます。15 そして、外国の軍勢がイ

スラエルを征服して神殿を壊すのを許し、イスラエルの

王と民は「捕囚」（囚われの身）として土地を追われてし

まいました。まるで第2部で読んだ、創世記の3章で人
がエデンの園を追い出された事が繰り返されているか

のようです。

As a kingdom of priests, Israel would
represent God to the rest of the world. But
to do so, they needed to trust the Creator’s
wisdom and honor his authority by keeping
the covenant instructions God gave them.41

God gave Israel instructions to construct a
sacred place so they could draw near to his
presence.42 And he provided them a way to
deal with their sins when they broke God’s
covenant instructions.43

Part 5: Exile

God led Israel to the land he had promised.
Rather than following God’s instructions,
Israel continued in the pattern of the rest of
humanity--the pattern of their ancient
parents in the garden. They rejected God's
wisdom and disobeyed again and again.

Eventually, God appointed a king over Israel.
The human king was meant to represent
God's authority over his kingdom. First in
Israel and extending the blessing of God’s
Kingdom to the world. To do this, the king
himself needed to trust and honor God and
teach God's way to the people.

The king also built a temple in the capital
city of Jerusalem.44 It was the place where
reconciliation and fellowship with God could
occur for Israel and the other nations of the
world. God's glory filled the temple, and it
was symbolic of God's presence with Israel
as their true king.

44 Israel’s first king was Saul, followed by David and then Solomon. Solomon built the temple.

43 For example, the book of Leviticus. This also resembles the way God made provision for the humans in the garden
in Genesis 3:21.

42 Exodus chapters 25-31. The tabernacle resembled the garden-temple from Genesis 2.

41 For example, Exodus 20-24. In a sense, trust and obedience to the covenant instructions resemble the opportunity
to trust and obedience to the command in the garden in Genesis 2-3.

15 エゼキエル書 10-11章、 エレミヤ書 7章を参照。

14 イスラエルの初めの王はサウルで、ダビデ、ソロモンと続いていきます。神殿を建てたのはソロモンです。



第6部：メシア

捕囚はイスラエルにとって暗黒の時代でした。人々は

苦しみの中で、原因となった自分たちの罪の責任と恥

を感じていました。では、神がイスラエルと結んだ契約

と、彼らを通して世界を救うという約束はどうなってし

まったのでしょうか。このような中でも神は預言者を通

して、希望のメッセージをイスラエルに与えていました。

イザヤ書 40章1-2節
慰めよ、慰めよ、わたしの民を。──あなたがたの神は
仰せられる── エルサレムに優しく語りかけよ。これに
呼びかけよ。その苦役は終わり、その咎は償われてい

る、と。そのすべての罪に代えて、二倍のものを主の手

から受けている、と。

預言者たちが伝えたメッセージは、イスラエルの失敗に

もかかわらずに神が彼らを赦し、回復させ、彼らと世界

への約束を果たしてくれるということでした。この良い知

らせには、3つの大きなテーマが折り込まれています。

1. 神が自分の民のもとに来る

イザヤ書 52章7-8節
良い知らせを伝える人の足は、山々の上にあって、な

んと美しいことか。平和を告げ知らせ、幸いな良い知ら

せを伝え、救いを告げ知らせ、「あなたの神は王であら

れる」とシオンに言う人の足は。あなたの見張りの声が

する。彼らは声を張り上げ、ともに喜び歌っている。彼

らは、主がシオンに戻られるのを目の当たりにするから

だ。

ここでは、捕囚による荒廃の中でも、神はまだ「王であ

られ」、王として戻ってくると約束しています。これは「良

But, generation after generation, Israel's
kings rebelled against God's authority. They
did not honor God as God nor treat people
with justice and righteousness. Though
there were some good kings, none were
perfectly faithful to God, and many of Israel's
kings were evil.

Israel strayed further from God and the
world-rescuing purpose God had for them.
So God sent prophets to call them back to a
relationship with God and the role he had
for them. The prophets warned what would
happen if they did not repent, but Israel paid
no attention. Finally, God's presence
abandoned the temple.45 God allowed
foreign kingdoms to conquer Israel, destroy
the temple, and take the king and people
out of the land into exile. It seemed like the
exile we read about Genesis 3 had
happened all over again.

Part 6: Messiah

The years of exile were a very dark time for
Israel. The people were suffering, but they
also felt guilt and shame, knowing that their
sins brought about this horrible
consequence. What did all this mean for
God’s covenant with Israel and through
them the promise to rescue the whole
creation? And yet, through all of this, God
spoke messages of hope through prophets.

Isaiah 40:1-2
“Comfort, comfort my people, says your God.
Speak tenderly to Jerusalem, and cry to her
that her warfare is ended, that her iniquity
is pardoned, that she has received from the
LORD’s hand double for all her sins.”

45 Ezekiel 10-11, Jeremiah 7



い知らせ」です！イスラエルの神殿を離れた神が、突

然またそこに帰ってくるというのです。16 ですから預言

者はイスラエルに、神がイスラエルに「戻られる」のをす

ぐに見ることになるから準備をしておくようにと伝えまし

た。17では、神が戻られるのを目の当たりにするとはど

のような意味なのでしょうか。

2. メシアは神の国を打ち立てる

イザヤ書 9章6-7節
ひとりのみどりごが私たちのために生まれる。 ひとりの
男の子が私たちに与えられる。主権はその肩にあり、

その名は「不思議な助言者、力ある神、永遠の父、平

和の君」と呼ばれる。その主権は増し加わり、その平和

は限りなく、ダビデの王座に就いて、その王国を治め、

さばきと正義によってこれを堅く立て、これを支える。今

よりとこしえまで。万軍の主の熱心がこれを成し遂げ

る。

神はメシアと呼ばれる王を通して王国を立てると約束し

ました。18 メシアは真の王として、神を忠実に信頼して

敬います。これは、他のどの王にも、イスラエル人に

も、人類にもできなかったことです。だからこそ彼は神

の子とすら呼ばれています。19 メシアは悪を打ち破り、

神の国の平和と正義の祝福を地上のすべての国に広

げます。では、メシアはどのように悪を打ち破って神の

国を立てるのでしょうか。

The prophets told Israel that despite their
failures God was still faithful. God would
forgive them, restore them, and fulfill his
promises to them and the world. This good
news had three interwoven themes.

1. God would come to his people.

Isaiah 52:7-8
How beautiful upon the mountains are the
feet of him who brings good news, who
publishes peace, who brings good news of
happiness, who publishes salvation, who
says to Zion, “Your God reigns.” The voice of
your watchmen—they lift up their voice;
together they sing for joy; for eye to eye they
see the return of the LORD to Zion.

Despite the way things looked in the
aftermath of the exile, God was still reigning
as King, and he was returning. This was
good news! God had abandoned the
temple, but he would suddenly come to his
temple again.46 The prophets essentially told
Israel to roll out the red carpet and get ready
because they would soon see God return to
Israel.47 But what would it look like when
God showed up before everyone's eyes?

2. The Messiah would establish God’s
kingdom.

47 Isaiah 40:3-5

46 Malachi 3:1 Behold, I send my messenger, and he will prepare the way before me. And the Lord whom you seek
will suddenly come to his temple; and the messenger of the covenant in whom you delight, behold, he is coming,
says the LORD of hosts. Compare Mark 1:1-3.

19詩篇 2編1-2、4-8節 「なぜ 国々は騒ぎ立ちもろもろの国民は空しいことを企むのか。なぜ 地の王たちは立ち構え君主たちは相ともに
集まるのか。主と主に油注がれた者に対して。...天の御座に着いておられる方は笑い主はその者どもを嘲られる。そのとき主は 怒りを
もって彼らに告げ   激しく怒って 彼らを恐れおののかせる。『わたしが わたしの王を立てたのだ。 わたしの聖なる山 シオンに。』『私は主
の定めについて語ろう。主は私に言われた。「あなたはわたしの子。わたしが今日 あなたを生んだ。わたしに求めよ。わたしは国々をあな
たへのゆずりとして与える。地の果ての果てまで あなたの所有として。」』」

18 「メシア」とは油注がれた者という意味で、ギリシャ語では「キリスト」となります。詳しくは詩篇 2編2節とサムエル記 第二 7章1-17節で神
がダビデにした約束を参照。

17 イザヤ書 40章3-5節を参照。

16 マラキ書 3章1節 「見よ、わたしはわたしの使いを遣わす。彼は、わたしの前に道を備える。あなたがたが尋ね求めている主が、突然、
その神殿に来る。あなたがたが望んでいる契約の使者が、見よ、彼が来る。 ──万軍の主は言われる。」合わせてマルコの福音書  1章
1-3節も参照。



3. メシアは苦しんで死ぬ

イザヤ書 53章4-5節
まことに、彼は私たちの病を負い、私たちの痛みを担っ

た。それなのに、私たちは思った。神に罰せられ、打た

れ、苦しめられたのだと。しかし、彼は私たちの背きの

ために刺され、私たちの咎のために砕かれたのだ。彼

への懲らしめが私たちに平安をもたらし、その打ち傷の

ゆえに、私たちは癒やされた。

預言者のメッセージの中で、このテーマが最も謎に包

まれていました。メシアは神の国を打ち立てますが、そ

れは力や暴力によってではありません。むしろ、罪や悪

の結果を負うことでメシアは悪を打ち破ると書かれてい

ます。メシアは神のしもべとして苦しんで死ぬことで人

の罪の身代わりになり、神と反逆する人間との間に平

安を与えてくれます。しかし人々はこのような形でメシ

アや神の国が来ることを予想していませんでした。メシ

アが実際に来るときに、神の民はそれに気がつくことが

できるのでしょうか。

神からのメッセージには多くの謎が残りながらも、たくさ

んの希望がありました。その希望を持って、イスラエル

は待ち望んでいました。

第7部：イエス

ついに神が約束を果たす時が来ました。それはナザレ

のイエスを通してです。イエスは神が人となった存在

で、約束されていたメシアであり、苦しみを通して神の

国を打ち立てるしもべです。

マルコの福音書 1章9-11節
そのころ、イエスはガリラヤのナザレからやって来て、ヨ

ルダン川でヨハネからバプテスマを受けられた。イエス

は、水の中から上がるとすぐに、天が裂けて御霊が鳩

のようにご自分に降って来るのをご覧になった。すると

Isaiah 9:6-7
For to us a child is born, to us a son is given;
and the government shall be upon his
shoulder, and his name shall be called
Wonderful Counselor, Mighty God,
Everlasting Father, Prince of Peace. Of the
increase of his government and of peace
there will be no end, on the throne of David
and over his kingdom, to establish it and to
uphold it with justice and with
righteousness from this time forth and
forevermore. The zeal of the LORD of hosts
will do this.

God promised to establish his kingdom on
earth through a king called the Messiah.48

The Messiah would be the True King who
would do what no other king, no other
Israelite, and no other human had been able
to do. He would faithfully trust and honor
God. He was even called God’s Son.49 The
Messiah would defeat evil and extend the
peace and justice of God’s kingdom to all
the nations of the earth. But how would the
Messiah defeat evil and establish the
kingdom of God?

3. The Messiah would suffer and die.

Isaiah 53:4-5
Surely he has borne our griefs and carried
our sorrows; yet we esteemed him stricken,
smitten by God, and afflicted. But he was
pierced for our transgressions; he was
crushed for our iniquities; upon him was the
chastisement that brought us peace, and
with his wounds we are healed.

This was the most mysterious theme of the
prophets’ message. The Messiah would
establish God’s kingdom but not through

49 Psalm 2:1-2, 4-8

48 “Messiah” is a Hebrew word meaning anointed. The Greek translation is “Christ.” See Psalm 2:2 and God’s promise
to David in 2 Samuel 7:1-17.



天から声がした。「あなたはわたしの愛する子。わたし

はあなたを喜ぶ。」

神は、イエスが自分の「子」（メシア、真の王）であり、神

が「喜ぶ」しもべであると宣言しました。20 この後イエス

は、エデンの園での初めの人類と同じように悪魔の誘

惑に遭います。しかしイエスは人類史上初めて誘惑に

打ち勝ち、罪を犯しませんでした。21

マルコの福音書 1章14-15節
…イエスはガリラヤに行き、神の福音を宣べ伝えて言
われた。「時が満ち、神の国が近づいた。悔い改めて

福音を信じなさい。」

イエスがここで言っているのは、彼らの目の前で神のス

トーリーが成就する時が来たということです。神の国が

やってきたのです。そしてイエスは全ての人に、悔い改

めて、神が世界を救うためにイエスを通して行っている

ことを信じるようにと告げました。

そしてイエスは12人の弟子たちを任命し、イエスを中心
としてイスラエルの回復が始まっていることを示しま

す。イエスと弟子たちの働きは神から追放された人々

を集めて、もう一度神の民とすることだとイエスは弟子

たちに伝えました。22 イエスは病人を癒して人々の罪を

赦しました。それらは、イエスご自身が神殿に代わる神

が人々に出会う新しい場所であることを示していま

violence and force. Instead, the Messiah
would defeat evil by taking the guilt and
consequence of evil onto himself. He would
become God’s servant to suffer and die on
behalf of humanity’s sin in order to make
peace between rebellious humanity and
God.50 However, this was not the kind of
Messiah and kingdom many people were
expecting. Would God’s people recognize
the Messiah when he came to them?

Though there were many unanswered
questions, there were also many reasons for
hope. Israel was waiting with hope.

Part 7: Jesus

Finally the time came for God to fulfill his
promises, which he did in and through
Jesus of Nazareth. Jesus was God come in
the flesh, the promised Messiah, and the
servant who would establish God’s kingdom
through his suffering.51

Mark 1:9-11
In those days Jesus came from Nazareth of
Galilee and was baptized by John in the
Jordan. And when he came up out of the
water, immediately he saw the heavens
being torn open and the Spirit descending
on him like a dove. And a voice came from
heaven, “You are my beloved Son; with you I
am well pleased.”

51 See Mark 1:1-9 and Isaiah 40:3-5. See also Isaiah 7:14 and Matthew 1:21-23.
50 See Isaiah 42:1-9, 49:1-13, 50:4-11, and 52:13-53:12.
22 マルコの福音書 1章17節とエレミヤ書 16章16節を参照。

21 マタイの福音書 4章1-11節、マルコの福音書 1章12-13節、ルカの福音書 4章1-13節を参照。またイエスは悪霊を追い出すこと

で、イエスが王として悪魔の上にも権威を持っていることを示しました（例えばマルコの福音書 5章1-20節など）。そしてイ

エスの死が最終的な悪魔への勝利となりました（コロサイ人 2章15節を参照）。

20 詩篇 2編7節とイザヤ書 42章1節を参照。



す。23

イエスのここまでの活動は、神の国が来たことを示すも

のでした。そして、イエスが預言されていた通りのへりく

だった王としてエルサレムに入ったことで、イエスの活

動はクライマックスに近づきます。24 しかし、多くの人

が、イエスが来たことは神がその民を救うために戻って

来たことを意味するのだと理解できませんでした。イエ

スはそれを見て悲しみました。25

そしてイエスは最後の誘惑を受けますが、神の計画に

完全に従って死に、罪との戦いに勝利します。26 です

から、十字架上でのイエスの死は敗北ではなく罪への

勝利でした。4つの福音書すべてが、十字架をイエスの
王としての即位として書いています。

イエスが神を完全に信頼して従ったことは、イスラエル

の王にも、イスラエル国家にも、他の誰にもできなかっ

たことをイエスがやり遂げたということです。罪人の代

わりとなって、イエスは自分の罪のない命を差し出しま

した。この時に、エデンの園以降、すべての人類と世界

中を侵していた神への反逆が解決しました。罪が赦さ

れました。死が打ち破られました。そしてイエスの復活

とともに、新しい創造が始まりました。

これが聖書のストーリーのクライマックスです。神が、

神の現れであり真の王であるイエスによって、自分の

民と世界を救うために戻って来ました。真の人としてイ

エスはイスラエルと人類の代表として、罪の無い人生を

生き、私たちの身代わりの罪の犠牲として死にました。

死んで復活したイエスこそがイスラエルのメシア、世界

の正当な主である真の王です。

God declared Jesus to be His Son (the
Messiah, the True King) and the Servant
with whom he was pleased.52 After this,
Jesus was tempted by the devil, like the
humans in the garden. But Jesus did what
no one else had ever done—he resisted the
temptation and did not sin.53

Mark 1:14-15
…Jesus came into Galilee, proclaiming the
gospel of God, and saying, “The time is
fulfilled, and the kingdom of God is at hand;
repent and believe in the gospel.”

Jesus proclaimed that it was time for the
story to be fulfilled before their eyes—the
kingdom of God was here! He called
everyone to repent and believe the good
news of what God was now doing in him to
rescue the world.

Jesus appointed 12 disciples to show that
Israel was finally being put back together
around him. He told his disciples they would
gather the exiles, restoring them as the
people of God.54 Jesus healed the sick and
forgave peoples’ sins—actions
demonstrating that Jesus was now the
place where God would meet with his
people, replacing the temple.55

55 Mark 1:40-45 and Mark 2:1-12. In doing so Jesus showed that he himself was the embodiment of the new temple,
declaring the old temple to be corrupted and now obsolete. See John 1:14, 2:13-22, Mark 11:12-21, Matthew 12:6, also
Jeremiah 7:11

54 Mark 1:17, also Jeremiah 16:16

53 Matthew 4:1-11, Mark 1:12-13, and Luke 4:1-13. Jesus also showed his authority as King over the devil by casting out
demons, for example Mark 5:1-20. Jesus’ death was his ultimate victory over the devil. See Colossians 2:15

52 See Psalm 2:7 and Isaiah 42:1.

26 マタイの福音書 26章36-56節とピリピ人への手紙 2章8節を参照。

25 ルカの福音書 19章41-44節を参照。

24 ルカの福音書 19章28-40節とゼカリヤ書 9章9節を参照。

23 マルコの福音書 1章40-45節とマルコの福音書 2章1-12節を参照。これを通してイエスは自分が新しい神殿であり、今までの

神殿は腐敗して廃れたと言っています。ヨハネの福音書 1章14節、2章13-22節、マルコの福音書 11章12-21節、マタイの福音書

12章6節、またエレミヤ書 7章11節を参照。



第8部：教会

イエスは死から復活した後、40日に渡って弟子たちに
現れました。

使徒の働き 1章6-11節
そこで使徒たちは、一緒に集まったとき、イエスに尋ね

た。「主よ。イスラエルのために国を再興してくださるの

は、この時なのですか。」イエスは彼らに言われた。「い

つとか、どんな時とかいうことは、あなたがたの知るとこ

ろではありません。それは、父がご自分の権威をもって

定めておられることです。しかし、聖霊があなたがたの

上に臨むとき、あなたがたは力を受けます。そして、エ

ルサレム、ユダヤとサマリアの全土、さらに地の果てま

で、わたしの証人となります。」こう言ってから、イエス

は使徒たちが見ている間に上げられた。そして雲がイ

エスを包み、彼らの目には見えなくなった。イエスが

上って行かれるとき、使徒たちは天を見つめていた。す

ると見よ、白い衣を着た二人の人が、彼らのそばに

立っていた。そしてこう言った。「ガリラヤの人たち、どう

して天を見上げて立っているのですか。あなたがたを

離れて天に上げられたこのイエスは、天に上って行くの

をあなたがたが見たのと同じ有様で、またおいでになり

ます。」

この時点で神の国は始まっていましたが、まだ完成は

していませんでした。神の素晴らしい支配は、世界中の

国と人々へと広げられる必要がありました（今でもそう

です）。その使命をイエスは弟子たちに与え、世界中で

福音の「証人」となるように任命します。

イエスは「天に上り」、父なる神の右の座に着きました。

天でも地でもすべての権威がイエスに与えられました。

そのイエスが弟子たちに与えたのが、あらゆる国の

Jesus’ actions demonstrated that the
Kingdom had come, and they neared their
climax when he entered Jerusalem as the
humble King foretold by the prophets.56 But
when some did not recognize him for who
he truly was, he lamented that they had not
realized that his coming was actually the
visitation of God returning to save his
people.57

In a final temptation, Jesus won the battle
against sin and completely submitted to
God’s will to obediently die.58 Jesus’
crucifixion was not his defeat but his victory
over sin and is proclaimed by all four gospel
writers as Jesus’ inauguration as King.

Jesus’ perfect trust and faithful obedience
accomplished what Israel’s kings, Israel as a
nation, and all of humanity had failed to do.
In place of sinners, Jesus gave his sinless life.
The rebellion that had been corrupting the
whole creation and all of humanity since the
garden was dealt with. Sin was forgiven.
Death was defeated. The new creation
began right away with Jesus’ resurrection.

This is the climax of the story: God returned
to save his people and his world in his True
King, Jesus, the embodiment of God.
Representing Israel and humanity, Jesus,
the truly human one, lived a sinless life and
died a sacrificial death for sin in our place.
Jesus is the True King—Israel’s Messiah and
the world’s rightful Lord, who died and rose
from the dead.

Part 8: Church

58 Matthew 26:36-56; also Philippians 2:8
57 Luke 19:41-44
56 Luke 19:28-40, Zechariah 9:9



人々を弟子にするようにという使命です。27

イエスは天に上ってから10日後に約束した通りに「聖
霊」を送りました。聖霊が弟子たちに福音を伝える力を

与え、すぐに何千人もの人が信じて洗礼を受けました。

そして生まれたのが教会です。28 その後、弟子たちは

世界中に散って行って神の国の福音を伝え、信じた人

たちを教会へと建てあげていきました。29

イエスを真の王として信じて告白した人たちは、イエス

の弟子として教会に加わりました。この人たちが新しい

人類、新しい神の民、真のイスラエルであり、神は彼ら

を通して神の国の祝福をすべての人に広げています。

ペテロの手紙 第一 2章9節
しかし、あなたがたは選ばれた種族、王である祭司、聖

なる国民、神のものとされた民です。それは、あなたが

たを闇の中から、ご自分の驚くべき光の中に召してくだ

さった方の栄誉を、あなたがたが告げ知らせるためで

す。

現代の私たちは、神のストーリーのこの部分を生きて

います。イエスが世界の真の王として、すべてを支配し

ています。そしてイエスに属するクリスチャンは、そのこ

とを示す証人です。

イエスを主として従うことで、私たちもこのストーリーに

参加できるのです！

第9部： 回復

このストーリーはまだ終わりではありません。真の王で

あるイエスはまた戻ってきます。30

After Jesus rose from the dead he appeared
to his disciples over the course of 40 days.

Acts 1:6-11
So when they had come together, they
asked [Jesus], “Lord, will you at this time
restore the kingdom to Israel?” He said to
them, “It is not for you to know times or
seasons that the Father has fixed by his
own authority. But you will receive power
when the Holy Spirit has come upon you,
and you will be my witnesses in Jerusalem
and in all Judea and Samaria, and to the
end of the earth.” And when he had said
these things, as they were looking on, he
was lifted up, and a cloud took him out of
their sight. And while they were gazing into
heaven as he went, behold, two men stood
by them in white robes, and said, “Men of
Galilee, why do you stand looking into
heaven? This Jesus, who was taken up from
you into heaven, will come in the same way
as you saw him go into heaven.”

The kingdom of God was inaugurated, but it
was not yet fully realized. The goodness of
God’s rule needed to (and still needs to)
advance to all the peoples and nations of
the world. Jesus gave his disciples this
mission which is accomplished by being
witnesses of the gospel throughout the
world.

Jesus ascended to heaven and sat down on
the throne at the right hand of God the
Father. All authority in heaven and on earth
is his. He commissioned his disciples to
make disciples of all nations.59

59 Matthew 28:18-20. This fulfills God’s promise to Abraham to bless all nations through him: Genesis 12:1-3.

30 それがいつになるのかは、父なる神の他に誰も知りません。使徒の働き 1章7節を参照。

29 「使徒の働き」を参照。

28 使徒の働き 2章1-47節を参照。

27 マタイの福音書 28章18-20節を参照。これは神がアブラハムに与えた、彼を通してすべての国民を祝福するという約束を成

就します（創世記 12章1-2節）。



ヨハネの黙示録 1章7節
見よ、その方は雲とともに来られる。すべての目が彼を

見る。彼を突き刺した者たちさえも。地のすべての部族

は彼のゆえに胸をたたいて悲しむ。しかり、アーメン。

イエスが再び来られる日に、死人はよみがえり、今まで

存在した全ての人が真の王の前に立ってさばかれま

す。その時に、真の王を信じてその死と復活を信頼した

人は永遠に神と共に生きることになります。それ以外

の人たちは永遠に神のもとから追い出されることになり

ます。

ヨハネの黙示録 21章1-5節
また私は、新しい天と新しい地を見た。以前の天と以前

の地は過ぎ去り、もはや海もない。私はまた、聖なる

都、新しいエルサレムが、夫のために飾られた花嫁の

ように整えられて、神のみもとから、天から降って来る

のを見た。私はまた、大きな声が御座から出て、こう言

うのを聞いた。「見よ、神の幕屋が人々とともにある。神

は人々とともに住み、人々は神の民となる。神ご自身

が彼らの神として、ともにおられる。神は彼らの目から

涙をことごとくぬぐい取ってくださる。    もはや死はな
く、悲しみも、叫び声も、苦しみもない。以前のものが過

ぎ去ったからである。」すると、御座に座っておられる方

が言われた。「見よ、わたしはすべてを新しくする。」

神は世界を作り替えます。その時に世界は完璧で、死

も、悲しみも、痛みもない場所になります。全てが「新し

く」なります。そして神との特別な関係と、神が人間に与

えた特別な役割が回復します。新しい創造では、神が

ずっと計画していたように、神に属する人々と共に「住

む」ことになります。

Ten days after Jesus ascended, he sent the
Holy Spirit just as he promised. The Holy
Spirit empowered the disciples to proclaim
the gospel. Thousands of people believed
and were baptized. The church was born.60

And the disciples scattered throughout the
world preaching the gospel of the kingdom
of God and forming those who believed into
new church communities.61

Those who confess and trust in Jesus as the
True King are his disciples, the church. They
are the new humanity, the new people of
God, the true Israel, through whom God is
extending the blessing of his kingdom to
everyone.

1 Peter 2:9
But you are a chosen race, a royal
priesthood, a holy nation, a people for his
own possession, that you may proclaim the
excellencies of him who called you out of
darkness into his marvelous light.

This is the point in the story where we are
currently living. Jesus is on the throne,
reigning as the True King of the world. And
Christians, as his people, are witnesses of
this.

By following Jesus as our Lord, we can be a
part of this story!

Part 9: Restoration

The story is not over yet. Jesus the True King
will come again!62

62 No one knows when this day will come, only God the Father. See previous section with  Acts 1:7.
61 See the book of Acts.
60 Acts 2:1-47



その日がいつ来るのかは分かりませんが、その時につ

いて聖書は次の2つのことを語っています。

ペテロの手紙 第二 3章9節
主は、ある人たちが遅れていると思っているように、約

束したことを遅らせているのではなく、あなたがたに対

して忍耐しておられるのです。だれも滅びることがなく、

すべての人が悔い改めに進むことを望んでおられるの

です。

ヨハネの黙示録 22章20節
これらのことを証しする方が言われる。「しかり、わたし

はすぐに来る。」アーメン。主イエスよ、来てください。

Q: 聖書が1つの壮大なストーリーであると知っていまし
たか？どの部分が心に残りましたか？

Revelation 1:7
Behold, he is coming with the clouds, and
every eye will see him, even those who
pierced him, and all tribes of the earth will
wail on account of him. Even so. Amen.

On the day of Jesus’ second coming, the
dead will be raised, and everyone who has
ever lived will stand before the judgment of
the True King. Everyone who trusted in the
True King and in his death and resurrection
will live with God forever. Everyone else will
be cast out from the presence of God
forever.

Revelation 21:1-5
Then I saw a new heaven and a new earth,
for the first heaven and the first earth had
passed away, and the sea was no more.
And I saw the holy city, new Jerusalem,
coming down out of heaven from God,
prepared as a bride adorned for her
husband. And I heard a loud voice from the
throne saying, “Behold, the dwelling place
of God is with man. He will dwell with them,
and they will be his people, and God himself
will be with them as their God. He will wipe
away every tear from their eyes, and death
shall be no more, neither shall there be
mourning, nor crying, nor pain anymore, for
the former things have passed away.”  And
he who was seated on the throne said,
“Behold, I am making all things new.”

God will recreate the world. It will be perfect,
without any death, sorrow, or pain. All things
will be new. The special relationship and
unique role that God made humans for will
be restored. God will dwell in the new



creation with his people, just as he had
always planned.

Though we do not know when this day will
come, the Bible makes the following two
remarks regarding the timing.

2 Peter 3:9
The Lord is not slow to fulfill his promise as
some count slowness, but is patient toward
you, not wishing that any should perish, but
that all should reach repentance.

Revelation 22:20
He who testifies to these things says, “Surely
I am coming soon.” Amen. Come, Lord
Jesus!

Q: Did you know the Bible was one epic
story? Which part stands out to you?




